Ova publikacija je nastala u okviru CZKD projekta "The Young Migrant's Guide to the Human
rights Galaxy" koji ima za cilj unapredenje pristupa znanju i stvaranje inovativnih programa ucenja
za mlade generacije migranata koji bi im omogudili da postanu mladi lideri zajednice, pomazuci
migranatima da identifikuju i prijave stigme, diskriminaciju i kr$enja ljudskih prava.

Projekat podrzavaju Fondacija Ana i Vlade Divac zajedno sa partnerima Arbeiter-Samariter-
Bund, Novosadski humanitarni centar i Helsinki Committee for Human Rights of the Republic of
Macedonia u okviru projekta koji finansira EU - "Pomo¢ na putu - Podsticanje zastite ljudskih prava
migranata koji prolaze kroz Makedoniju i Srbiju”.

This publication was created under the CZKD project "The Young Migrant's Guide to the Human
Rights Galaxy" aimed at improving access to knowledge and creating innovative learning
programs for younger generations of migrants that would enable them to become young
community leaders, helping migrants to identify and report stigma, discrimination and human
rights violations.

The project is supported by the Foundation Ana and Vlade Divac together with partners Arbeiter-
Samariter-Bund, Novi Sad Humanitarian Center and Helsinki Committee for Human Rights of the
Republic of Macedonia in the framework of the EU-funded project "Help On the Route - Fostering
Protection of Human Rights of Migrants Passing through Macedonia and Serbia".



Svi smo rodeni slobodni i jednaki, dostojanstveni i jednakih prava.

Kao razumna bica koja osecaju i imaju kapacitet za empatiju, trebalo
bi da postupamo jedni prema drugima u duhu razumevanja,
prijateljstva i zajednistva.

We are all born free and equal, having dignity and equal rights.

As thinking, feeling and empathizing beings, we should act towards
one another in a spirit of understanding, friendship and brotherhood.

ﬁ\ o Jj):AJJ\JJ d}bbj wa@bb ‘LS)LMj J\JTLAM
L) ynl 5 ailings oS 5o b (laems, b ol ayuen 5 dlulus) ¢ SGate Blasmge Olyic 4 -

=S Joe Siaemy







Niko nema pravo da ti oduzme Zivot, bas kao $to ni ti nemas pravo da
oduzmes tud.

Tvoje pravo na zZivot je osnovno pravo koje ti pripada od trenutka
kada se rodis.

No one has a right to kill you, just as you have no right to take
another’s life.

Your right to life is a fundamental right you're entitled to from the
moment you're born.
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Niko nema pravo da te ugroZava, zlostavlja ili muci. Tretman drugih
prema tebi mora biti human i bez diskriminacije.

Svi smo pod jednakom pravnom zastitom i moramo biti smatrani
ljudskim bi¢ima pred zakonom.

No one has the right to mistreat, abuse or torture you. Their treatment
of you must be humane and without discrimination.

We're all under equal protection and have to be seen as human
beings before the law.

5 ALl b Lt LT )l S e b oslinalegun ¢ (6,18 00 Lt b 315 3o oSoen
cole e on Lo ot ans O

.ﬁ)—ib.&ﬁ)djﬁg)’\&érbf()\j;&@g L ("3:““‘“)"\)"






Imas pravo da se osecas sigurnim, da budes bezbedan, kao i da imas
gde da se sklonis sa svojom porodicom.

You have a right to feel and be safe, as well as to take shelter with
your family.
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Imas pravo na ugodan i zdrav zivot, da imas hranu, odedu, prebivaliste
i medicinsku negu, na pomo¢ u slucaju invaliditeta, starosti ili bolesti.
Majke s decom imaju pravo na posebnu pomoé.

You are entitled to a comfortable and healthy life with food, clothing,
housing and medical care, as well as help in the case of disability, old
age or sickness. Mothers with children have rights to additional care.
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Imas pravo na svoju veroispovest, da budes ponosan na svoje poreklo
i kulturu, kao i da izrazavas svoje misli i stavove.

Tvoje pravo na slobodu izrazavanja ne mora da prestane pred
granicama i drugi ga ne smeju ogranicavati.

You have freedom to practice your religion, celebrate your nationality,
think and express your thoughts.

Your right to express those sentiments doesn't have to be limited by
borders and mustn't be limited by others.
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Imas pravo na osnovno obrazovanje koje je besplatno, ali i obavezno.
Ukoliko Zelis da nastavis dalje skolovanje, mozes to i da ostvaris u
skladu sa svojim sposobnostima i talentima.

Tvoje obrazovanje treba da ohrabri razumevanje, toleranciju i
prijateljstvo medu razliditim grupama ljudi i treba da sluzi miru.

You have a right to education, which is free and even obligatory in the
beginning stages and based on merit later on, should you desire to
pursue higher education.

Your education should promote understanding, tolerance and
friendship among different groups of people and it should serve
peace.
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Imas pravo da izaberes posao koji bi Zeleo da radis i za njega budes
placen isto koliko i bilo ko drugi za istu vrstu posla, bez diskriminacije
po bilo kojoj osnovi.

You may choose the work you do and get paid for it as much as
anyone else for the same job, without being discriminated against on
any bases.
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Uvek mozes slobodno da ucestvujes u kulturi zajednice, uzivas u
njenoj umetnosti i koristis rezultate njenog nau¢nog napretka.

To je nesto sto bi svi trebalo da delimo, postujudi individualne
slobode i prava u demokratskom drustvu.

You should always feel free to participate in a community’s culture,
enjoy its art and benefit from its science.

It's something we should all share, respecting each other's freedoms
and rights in a democratic society.
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Svako ima pravo da putuje, Zivi i radi u drzavi ¢iji je drzavljanin, dok
oni koji to nisu, mogu da podnesu zahtev za azil.

Dok ¢ekas na azil, dozvoljeno ti je da ostanes u zemlji u kojoj si. Niko
ne sme da te vrati protiv tvoje volje u zemlju koju si bio primoran da
napustis.

Everyone has a right to travel, live, and work in a state of which he is a
citizen, while those who are not have a right to apply for asylum.

While waiting for asylum, you're allowed to stay in the country and not
be returned from where you were forced to leave.
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